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SCKINUZM Ham KPATKIA Kypc
Pyccroro a3HKE m JuTEepaTyDH
PCKPACHHM NPOUIBEIAHUEM BENNKOTO
PYCCKOro XymOMHUKD ¥ MHCIATENA

Hukonda KoHcraHThHOBUUYS Pépmxa

/I874-1947/
BT UIKY " 5 OO A"
Omunbéemuncd , MaNbUNK! 3ma - HET,

9

Cepunm

3710 COTBOPNTE Benikuiz He MOT.
-

EcTs numb HECOBEPWEHCTBO.
Ho ord Tak xe omécHO, Kak TO,

z

UTO TH 3JI0OM Ha3MBAaclb.

KHA3dA THMH U OEMOHOB HET.

’

Ho KAaXOHM [OCTFIKOM

KA, THEBA U TAYIOCTH
co3nadMm OeculcneHHHX TBApel,
0e30¢ PABHHX I CTPANHHNX O BUIY,
KPOBOXATHNX ¥ THYCHHX.

OHZ CTpeMaTCA 32

Héwu TBOopéHbA !

u Bun ux cO3maHb

Beperfica poli ux yMHOKUTSH.
‘o1 mopoxméHba T060i0
NUTATHCH HAUHYT. OcTopdikHO
K Tonné mpuxacdiica. HuTh TPYIHO,
Mot M&nbUMK, NOMHEI TPUKAS:

He 00aThCA 7 BEDUTH !

LUTDH
OcTéThcA CBOOOOHHM I CUNbHHM !
A ndcne ymécTes u TONMKWOATH.
TéMHNe TBApW BCE 3TO OUEHB
He Jh0sHT.
CoéxHyT U THOHYT
TOTIA.
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Let us conclude our short Course of
the RUSSIAN LANGUAGE and LITERATURE
with a beautiful poem by the great

Russian artist and thinker
Nicholas Roerich

(1874 - 1947, )

" TO the BOY” 2 " T:H_EN"

You are mistaken,boy! There is no evil.

The Great One could not create evil,
There is but imperfection,

But it is just as dangerous as that
Which thou callest evil,

There is no king of darkness aggmons
But with each deed .
of ignorance, falsity, anger,

we create numberless creatures,

ugly and terrifying in their aspect
bloodthirsty and hedeous,

They follow us,
Our creations ! Their dimensions
and their aspect are created by us.

Beware of increasing their swarm,

Thy breeds will commence

to devour thee. Carefully

touch the crowd, To live is a trial,

My boy, remember the command

Not to fear life and to believe !

To remain free and strong !

And then thou wilt attain to love,

The dark creatures do not thrive under

all this,

They wither and perish
Then .

Translation by
Mary Siegrist
Ne Y. - 1929

For May 27th '65
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"MAJTBYMEY ™ - H. K, PEPUX

"T0 THE BOY" by Nicholas ROERICH




